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DE Der Schwimmende Algen-

magnet mit Klinge
• Aufsatz mit Klinge aus Edelstahl entfernt auch 

hartnäckige Beläge in Süß-und Meerwassera-
quarien

• Extrem leichtes Material mit kräftigem 
Magnetfeld

• Innenteil ist schwimmfähig
Hinweis: 
- Starker Magnet! Halten Sie den Floaty Blade auf 

Abstand von elektronisch gesteuerten Geräten, 
wie Computern, Herzschrittmachern, etc.

- Vorsicht, die Edelstahlklinge kann zu 
Verletzungen führen.

- Bei  Kontakt des Innenteils mit dem 
Bodengrund, können, wie bei allen 
Magnetreinigern, Sandteile mitgezogen werden, 
die zu Kratzern in der Scheibe führen können. 

- Innenteil nur unter der Wasseroberfläche 
benutzen.

- Wenn der Magnet nicht in Gebrauch ist, bitte 
Abstandhalter benutzen. Achten Sie auf Ihre 
Finger, wenn Sie die Magnetteile 
zusammenführen!

- Aufsatzklingen sind erhältlich als Zubehör 
(6135100 JBL Blade 2x für Floaty L/XL)

Zum Entfernen der Klinge an beiden 
Seiten gleichzeitig drücken.
Die Klinge aus Edelstahl wird bei ständigem 
Verbleib im Meerwasser Rost aufweisen. Wir 
empfehlen deshalb das Innenteil mit 
Leitungswasser zu spülen und trocken zu lagern.

UK The floating algae magnet 
with a blade

• The attachment with a stainless steel blade 
also removes persistent films in freshwater 
aquariums and saltwater aquariums

• Extremely light material with a strong magnetic 
field

• The interior part is floating
Caution: 
- Strong magnet! Keep the Floaty blade at a safe 

distance from electronically controlled devices 
such as computers, pacemakers, etc.

- Careful, the stainless steel blade can cause 
injury.

- As with all magnetic cleaners, if the interior part 
comes into contact with the gravel, particles of 
sand may be pulled along, which may lead to 
scratches in the pane. 

- The interior part should only be used under the 
water surface.

- When the magnet is not in use, please use the 
spacer. Watch your fingers when you bring the 
magnet parts together!

- Attachment blades are available as accessories 
(6135100 JBL Blade 2x for Floaty L/XL). 

Press on both sides at the same time to 
remove the blade.
The blade made of stainless steel will develop 
rust if it remains in salt water permanently. 
Therefore, we recommend rinsing the inside part 
with mains water and storing it in a dry place.

FR Nettoyeur de vitre aimanté
flottant, équipé d’une lame

• Bord équipé d’une lame en inox capable de 
venir à bout des dépôts résistants sur les vitres 
des aquariums d’eau douce et d’eau de mer. 

• Matériau extrêmement léger, avec un champ 
magnétique très puissant. 

• Elément intérieur flottant. 
Remarque : 
- Aimant très puissant, tenir à distance des 

équipements électroniques comme les 
ordinateurs, les pacemakers cardiaques, etc. …

- A manipuler avec précaution, risque de blessure 
avec la lame inox.

- En cas de contact de l'élément immergé avec le 
fond, celui-ci risque, comme pour les autres 
nettoyeurs magnétiques, d'entraîner des grains 
de sable susceptibles de rayer les vitres.

- Utiliser l’élément intérieur uniquement lorsqu’il 
est immergé dans l’eau.

- Utiliser les écarteurs lorsque l’aimant n’est pas 
utilisé. Faire attention aux doigts en rapprochant 
les deux éléments magnétiques. 

- Les lames de rechange sont disponibles séparément  
(6135100 JBL Blade 2x pour Floaty L/XL)

Appuyer des deux côtés en même temps 
pour retirer la lame.
La lame en acier inoxydable va commencer à 
rouiller si elle reste en permanence dans l'eau de 
mer. C'est la raison pour laquelle nous vous 
conseillons de laver à l'eau du robinet la partie 
intérieure et de la conserver au sec.
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